
• Tártaro de Robalo com Maionese de Spirulina
Sea Bass Tartare with Spirulina Mayonnaise

• Escalope de Foie Gras com Abacaxi Caramelizado, Aipo e Laranja
Foie Gras Escalope with Caramelized Pineapple, Celery, and Orange

• Lombo de Bacalhau, Espuma de Batata e Gema de Ovo Frita 
Cod Loin, Potato Foam, and Fried Egg Yolk

• Citrinos de inverno 
Winter Citrus

• Vazia de Novilho Angus, Pastinaga, Cogumelos e Molho de Trufa
Angus Beef Striploin, Parsnip, Mushrooms, and Truffle Sauce

• Mil folhas de Romã
Pomegranate Mille-feuille

Menu de Degustação

Tasting Menu

Horário: 19h30-21h30
Opening hours : 19h30-21h30

• 70€ por pessoa (Inclui água e café)

70€ per person (Includes water and coffee)

• Suplemento de bebidas: 18€ por pessoa

Drinks supplement: 18€ per person

View Experience:  5€ por pessoa
View Experience : 5€ per person



• Tartar de Lubina con Mayonesa de Espirulina
Tartare de Lubine avec Mayonnaise de Spiruline

• Escalope de Foie Gras con Piña Caramelizada, Apio y Naranja
Écaloppe de Foie Gras avec Ananas Caramélisé, Celeri Et Orange

• Lomo de Bacalao, Espuma de Patata y Yema de Huevo Frita
Loin de Morue, Mousse de Pomme de Terre et Jaune D'Œuf Frit

• Cítricos de Invierno
Agrumes D'Hiver

• Lomo Bajo de Ternera Angus, Chirivía, Setas y Salsa de Trufa
Loin de Veau Angus, Panais, Champignons et Sauce Truffe

• Milhojas de Granada
Millefeuille de Grenade

Menú Degustación

Menu Dégustation

Horario: 19h30-21h30
Horaires: 19h30-21h30

• 70€ por persona (Incluye agua y café)

70€ par personne (eau et café compris)

• Suplemento bebidas: 18€ por persona

Supplément boissons : 18€ par personne

View Experience:  5€ por persona 
View Experience : 5€ per personne



Menu

• Manteigas variadas - Tapenade - Seleção de Pães - Cesto de Focaccia - Amuse-Bouche

Assorted Butter - Tapenade - Bread Selection - Focaccia Basket - Amuse-Bouche 4€/Pax

Entrada/ Starter

• Aveludado de peixe, tártaro de robalo e camarão

Velvety fish, seabass tartare, and shrimp
15€

• Vieira, barriga de porco teryaki e mousseline de couve flor 

Scallop, teriyaki pork belly, and cauliflower mousseline
19€

• Peito de codorniz, abóbora assada, castanha e aipo caramelizado

Quail breast, roasted pumpkin, chestnut and caramelized celery
18€

• Escalope de foie gras, brioche de figo e gelado de maçã grannysmith

Foie gras scallop, fig brioche, and Granny Smith apple ice cream 21€

• Cogumelos do bosque, molho Holandês e queijo raclette

Forest mushrooms, Hollandaise sauce, and raclette cheese
19€



Principal / Main

PEIXES / FISH

• Lombo de bacalhau, arroz malandrinho de grelos e moira

Cod Loin, turnip greens rice and moira
32€

• Tranche de robalo em feijoada de algas e marisco  

Seabass Fillet in seaweed and shellfish feijoada
30€

• Moqueca de tamboril e camarão com arroz de gengibre

Monkfish and Shrimp Moqueca with Ginger Rice
29€

• Tentáculo de polvo, ovo BT , croquetes de batata e mini legumes assados 

Octopus tentacle, BT Egg, potato croquettes, and roasted mini vegetables 32€

CARNES / MEAT

• Vazia maturada, mil folhas de batata e papada de porco ibérico

Dry aged meat, potato Mille-Feuille, and Iberian pork jowl 33€

• Presa de porco ibérico, migas de chouriço e molho de vinho tinto 

Iberian pork “presa”, chorizo “migas” and red wine sauce 30€

• Tornedó de novilho, empada de rabo de boi e legumes de inverno

Beef tenderloin, oxtail pie, and winter vegetables 30€

• Lombinho de Javali, castanha e couve de Bruxelas

Wild boar tenderloin, chestnut, and Brussels sprouts 
31€



Vegetariano / Vegetarian

• Risotto de cogumelos selvagens trufados 

Truffled wild mushroom risotto
27€

• Raviolis de abóbora assada em molho Mornay

Roasted pumpkin ravioli in Mornay sauce 22€

• Strudel de legumes e bife de tofu em mousseline de couve flor

Vegetable strudel and tofu steak in cauliflower mousseline 22€

Menu Infantil / Kids Menu

• Sopa + Sugestão do Chef + Sobremesa + Bebida

Soup + Chef Suggestion + Desert + Drink 18€



Preços com IVA incluido / VAT included
Em vigor desde 15/05/2024 / Effective since 15/05/2024
Horário da cozinha: 19:30-22:30h / Kitchen hours: 19:30-22:30
Nenhum prato produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert pode ser cobrado se não for pedido pelo cliente ou por ele 
inutilizado.  / Any dish, food or drink, including the couvert, cannot be charged if it is not ordered by the customer or is not used by him.
Para informação adicional sobre a presença de alergéneos no menú, por favor, questione a nossa equipa. / For information 
regarding the presence of allergens on the menu, please ask our staff

Sobremesa / Dessert

• Texturas de arroz doce

Rice pudding textures

8€

• Fondant de chocolate 72% e sorvete de tangerina 

72% chocolate fondant and tangerine sorbet 9€

• Maçã de inverno e caramelo 

Winter apple and caramel 9€

• Mil folhas de citrinos , ganache de chocolate branco e café

Citrus  Mille-Feuille , white chocolate and coffee ganache 8€

• Seleção de queijos nacionais

Selection of national cheeses
12€



Menu

• Mantequillas variadas - Tapenade - Selección de Panes - Cesta de Focaccia - Aperitivo del Chef

Selection de Beurre - Tapenade - Assortement de Pain - Panier de Focaccia - Amuse-Bouche
4€/Pax

Entrante / Entrée

• Crema de pescado, tartar de lubina y gamba 

Velouté de poisson, tartare de bar et crevettes 15€

• Vieira, panceta de cerdo Teriyaki y mousseline de coliflor

Noix de Saint-Jacques, ventre de porc teriyaki et mousseline de chou-fleur

19€

• Pechuga de codorniz, calabaza asada, puré de castaña y apio caramelizado

Poitrine de caille, potiron rôtie, purée de châtaigne et céleri caramélisé 18€

• Escalope de foie gras, brioche de higo y helado de manzana Granny Smith

Escalope de foie gras, brioche aux figues et sorbet à la pomme verte Grannysmith 21€

• Hongos del bosque, salsa holandesa y queso raclette

Champignons des bois, sauce hollandaise et fromage  raclette

19€



Principal

PESCADO / POISSON

• Lomo de bacalao con arroz malandrinho de grelos y moira

Filet de morue, riz Malandrinho aux blettes et moira
32€

• Filete de lubina en feijoada de algas y mariscos

Filet de bar en feijoada d'algues et fruits de mer
30€

• Moqueca de rape y camarón con arroz de jengibre

Moqueca de lotte et crevettes avec riz au gingembre

29€

• Tentáculo de pulpo, huevo BT, croquetas de patata y mini verduras asadas

Tentacule de poulpe, œuf BT, croquettes de pomme de terre et mini légumes rôtis
32€

CARNE / VIANDE

• Lomo alto de vaca madurado, mil hojas de patata y papada de cerdo ibérico

Boeuf maturé, mille-feuille de pommes de terre et gorge de porc ibérique

33€

• Presa de cerdo ibérico, migas de chorizo y salsa de vino tinto

Presa de porc ibérique, migas au chorizo et sauce au vin rouge

30€

• Tornedó de novillo, empanada de rabo de buey y verduras de invierno

Tournedos de bœuf, tourte de queue de bœuf et légumes d'hiver

30€

• Lomo de jabalí, castaña y coles de Bruselas 

Filet de sanglier, châtaigne et  choux de Bruxelles
31€



Vegetariano / Vegetarian

• Risotto de setas silvestres y trufa

Risotto truffé aux champignons sauvages 27€

• Raviolis de calabaza asada en salsa Mornay

Raviolis de potiron rôtie en sauce Mornay 22€

• Strudel de verduras y bife de tofu en mousseline de coliflor

Strudel de légumes et steak de tofu en mousseline de chou-fleur 22€

Menú Infantil / Menu d’Enfant

• Sopa o Crema + Sugerencia del Chef + Postre + Bebida

• Soupe ou Crème + Suggestion du Chef + Dessert + Boison 18€



Postre / Dessert

• Texturas de arroz con leche

Texturas de riz au lait

8€

• Fondant de chocolate 72% y sorbete de mandarina 

Fondant au chocolat 72% et sorbet à la mandarine 9€

• Manzana de invierno y caramelo

Pommes d'hiver et caramel 9€

• Mil hojas de cítricos , ganache de chocolate blanco y café

Mille-feuille d'agrumes, ganache au chocolat blanc et café 8€

• Selección de quesos nacionales

Sélection de fromages nationaux 12€

Precios IVA incluido / Les prix s'entendent TVA comprise
En vigor desde 15/05/2024 / En vigueur depuis le 15/05/2024
Horario de cocina: 19:30-22:30h / Heures d'ouverture de la cuisine : 19:30-22:30h
Ningún artículo de comida o bebida, incluido el couvert, puede cobrarse si no ha sido solicitado por el cliente o si no ha sido utilizado 
por el cliente. / Aucun aliment ou boisson, y compris le couvert, ne peut être facturé s'il n'a pas été demandé par le client ou s'il n'a 
pas été utilisé par le client. 
Para más información sobre la presencia de alérgenos en el menú, consulte a nuestro equipo. Pour plus d'informations sur la présence 
d'allergènes dans le menu, veuillez vous adresser à notre équipe.






